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WOGG LIVA – LEICHTIGKEIT UND HARMONIE

WOGG LIVA 
DEU     Charaktereigenschaften 
der Produktlinie WOGG LIVA 
sind Leichtigkeit und Har- 
monie. Sie vereint die Wogg 
Klassiker – Ellipsetower, 
Classicboard, Longboard  
und Vertikalschrank – mit der 
Handschrift von Designer 
Benny Mosimann mit zwei 
neuen Möbelkreationen 
desselben Designers, dem 
Openboard und dem 
Bigboard.

ENG    The key characteristic of the 

WOGG LIVA product range is its light

and harmonious design. The range 

combines the Wogg classics – Elliptic 

Tower, Classicboard, Longboard and 

Vertical Cupboard – invented by designer 

Benny Mosimann with two new pieces 

of furniture by the same designer:  

the Openboard and the Bigboard.

FRA    La gamme de produits WOGG 

LIVA se distingue par sa légèreté

et son harmonie. Elle allie les classiques 

Wogg actuels – Ellipsetower, Classic

board et Longboard et l’armoire verticale 

– du designer Benny Mosimann et deux 

nouveaux meubles créés par le même 

designer, l’Openboard et le Bigboard.

MORE /       liva.wogg.ch

05



07



09



WOGG LIVA – LIGHTNESS OF HARMONY 1111



ELLIPSETOWER
DEU    Die Ellipsen-Form ist das Bezeich-

nende dieses Produktes. Sie ist schlicht-

weg perfekt. Das Möbel ist in vier ver-

schiedenen Höhen erhältlich und es kann 

mit fast schon geheimnisvoll anmuten-

den Schwenkladen ausgestattet werden: 

Es sind zwei kleine geschlossene Behälter, 

welche die kleinen Dinge des Alltags auf

nehmen, mit einer dazwischen liegenden 

offenen Nische, welche als Ablage ge-

nutzt werden kann. Die Behälter lassen 

sich mit einer Schwenkbewegung öffnen 

und schliessen. Dank Rollen bleibt der 

Ellipsetower mobil und findet in jedem 

Raum seinen Platz. Als einziges Möbel 

der WOGG LIVA-Linie ist der Ellipse

tower auch ganz in schwarz erhältlich: 

Bei der Black Edition sind sowohl das 

Aluminiumprofil, wie auch die Griffe und 

die Rollen ganz in schwarz ausgeführt.

ENG    This product is characterised by 

the shape of the ellipse. It‘s simply per-

fect. The ellipse tower is available in four 

different heights and can be equipped 

with an almost mysterious swivelling 

drawer: two small closed containers for 

small everyday items and between them 

an open niche that can be used as a 

shelf. The containers can easily swivel 

open and closed. The rollers mean the 

ellipse tower remains mobile and can 

find a suitable place in any room. As the 

only item of furniture in the WOGG LIVA 

line, the ellipse tower is also available 

entirely in black: the Black Edition fea-

tures a black aluminium profile, black 

handles and black rollers.

FRA    La forme elliptique caractérise ce 

produit, lequel se révèle être tout simple-

ment parfait. Le meuble est disponible 

en quatre hauteurs différentes et il peut 

être équipé avec des tiroirs pivotants à 

l’effet presque mystérieux: deux petits 

compartiments fermés qui accueillent les 

petits objets du quotidien, avec une niche 

ouverte logée qui peut servir de surface 

de rangement. Les compartiments 

s’ouvrent et se ferment avec un mouve-

ment de pivotement. Grâce à ses rou-

lettes, la tour elliptique reste mobile et  

trouve sa place dans chaque pièce. 

La tour elliptique est le seul meuble de la 

ligne WOGG LIVA également disponible 

en noir: dans la Black Edition, le profilé en 

aluminium ainsi que les poignées et les 

roues sont entièrement configurés en noir.

SINNLICH UND FUNKTIONAL /
SENSUOUS AND FUNCTIONAL /
SENSIBLE ET FONCTIONNEL /

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
↑ 44 cm / ↑ 79 cm / ↑ 114 cm / ↑ 149 cm      → 65 cm      ↗ 50 cm 
 
MIT SCHWENKLADEN / WITH SWING-OUT DRAWER /  
AVEC TIROIR PIVOTANT  /  
↑ 54 cm / ↑ 89 cm / ↑ 124 cm      → 65 cm      ↗ 50 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 S  38
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CLASSICBOARD 
DEU    Die Proportionen sind harmo-

nisch, die Rundungen lassen es leicht 

und fein erscheinen. Das Classicboard 

ist in drei verschiedenen Höhen erhältlich, 

wobei die Einheiten unabhängig von

einander mittels der Schiebetüren 

geöffnet werden können. Es passt in 

jeden Raum und in jedes Ambiente  

und bietet hinter den Schiebetüren viel 

Stauraum.

ELEGANCE PAR EXELLENCE /

ENG    Harmonious proportions and 

curves give the classicboard a light, sleek 

appearance. It is available in three differ-

ent heights and the units can be opened 

independently using the sliding doors. It 

fits every room and ambience, and offers 

space behind the sliding drawer.

FRA    Les proportions sont harmo-

nieuses, les arrondis offrent une ap

parence légère et fine. Le Classicboard 

est disponible en trois hauteurs diffé-

rentes, les unités pouvant être ouvertes 

indépendamment les unes des autres 

grâce aux portes coulissantes. Il s’intègre 

à chaque pièce et chaque ambiance, et 

offre derrière ses portes coulissantes un 

important espace de rangement.

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
↑ 44 cm / ↑ 79 cm / ↑ 114 cm      → 148 cm      ↗ 37 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 S  39
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OPENBOARD 
DEU    Dieses Produkt versteckt nicht 

nur, es zeigt auch mehr! Wie es der Name 

verspricht, bietet das Openboard eine 

grosszügige offene Präsentationsfläche 

für Bücher, Dekoration oder andere Lieb-

habereien. In den Abmessungen ist es 

dem Classicboard gleich, es unterschei-

det sich in der Unterkonstruktion und 

der Anordnung der Stützen.

OFFENBAR OFFENBAREND /
REVEALINGLY OPEN /
DEVOILER AVEC EVIDENCE /

ENG    This product both conceals and 

reveals! As its name suggests, the open-

board offers a spacious open presen

tation space for books, decorations and 

other items. It features the same dimen-

sions as the classicboard – the only 

difference is in the substructure and the 

arrangement of the columns.

FRA    Ce produit ne se contente pas 

de cacher, il dévoile encore plus! À l’image 

de la promesse suscitée par son nom, 

l’Openboard offre une généreuse surface 

ouverte de présentation pour des livres, 

des objets de décoration ou d’autres vio-

lons d’Ingres. Les dimensions du Classic-

board sont égales, la différence se fait 

dans la sous-construction et la dispositi-

on des appuis.

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
GESCHLOSSEN / CLOSED / FERME /  
↑ 50 cm / ↑ 85 cm / ↑ 120 cm	 → 148 cm      ↗ 37 cm  
 
OFFEN / OPEN / OUVERT  /  
↑ 74 cm  / ↑ 109 cm  / ↑ 133 cm	 → 148 cm       ↗ 37 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 P  39
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BIGBOARD 
DEU    In den Abmessungen grosszügiger, 

bildet das Bigboard das I-Tüpfchen für 

das Büro zuhause. Die Schiebetüren um-

laufen im Vergleich zu den anderen 

WOGG LIVA-Sideboards nicht das ganze 

Möbel, sondern belassen eine offene 

Fläche in der Mitte des Möbels. Diese 

kann beliebig mit Glastablaren, Schub

laden oder Hängeregistratur ausge

stattet werden. Dabei überzeugt das 

Möbelstück sowohl im Wohnambiente 

wie auch im Büro zuhause.

BEEINDRUCKEND CLEVER /
IMPRESSIVELY INTELLIGENT /
HABILETE IMPRESSIONNANTE /

 
ENG     The generous dimensions of the 

bigboard dot the „i“s and cross the „t“s 

on your home office. In contrast to other 

WOGG LIVA sideboards, the sliding 

doors do not surround the entire piece; 

instead they leave an open area in the 

middle, which can feature glass shelves, 

drawers or a hanging filing system. The 

bigboard makes an impression in both 

home living spaces and your home office.

FRA     Généreux de par ses dimensions, 

le Bigboard est le net plus ultra du 

bureau à la maison. Contrairement aux 

autres Sideboards WOGG LIVA, les 

portes coulissantes n’enrobent pas tout 

le meuble, mais laissent une surface 

ouverte au milieu du meuble. Celle-ci 

peut librement être équipée de tablettes 

en verre, tiroirs ou dossiers suspendus. 

Le meuble convainc aussi bien dans une 

ambiance d’intérieur que de bureau.

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
↑ 50 cm / ↑ 85 cm / ↑ 120 cm      → 183 cm      ↗ 42 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 S  40
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LONGBOARD 
DEU    Trotz seiner grösseren und tiefe-

ren Abmessungen im Vergleich zum 

Classic- oder Openboard, erscheint 

dieses einstöckig erhältliche Sideboard 

anmutig elegant. Auch hier sind die 

Proportionen perfekt gewählt. Es re

präsentiert gerne und bereichert jedes 

Wohnzimmer, indem es einen beein

druckenden Akzent setzt. Das Long-

board kann mit Glastablaren oder 

Schubladen ausgestattet werden.

ANMUTIG UND GRAZIÖS /
ELEGANTLY AESTHETIC /
RAFFINE ET GRACIEUX /

WOGG LIVA – LEICHTIGKEIT UND HARMONIE

ENG     Despite having larger, deeper 

dimensions than the classicboard and 

openboard, this single-storey sideboard 

is elegantly aesthetic. Its proportion se-

lection is perfect. It likes to stand out 

and provides a stunning enhancement 

to your living room. The longboard is 

available with glass shelves or drawers. 

FRA     Malgré ses dimensions impor-

tantes et profondes en comparaison aux 

modèles Classicboard ou  Openboard, 

ce Sideboard disponible à un niveau ap-

parait avec une élégance raffinée. Ici 

aussi, les proportions sont parfaitement 

déterminées. Il représente volontiers et 

enrichit chaque salon en offrant une im-

pressionnante mise en valeur. Le Long-

board peut être équipé de tablettes de 

verre ou de tiroirs. 

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
↑ 51 cm	 → 220 cm	 ↗ 50 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 S  41

ERHÄLTLICH IN DEN FOLGENDEN MASSEN / 
AVAILABLE IN THE FOLLOWING DIMENSIONS / 
DISPONIBLE DANS LES DIMENSIONS SUIVANTES / 
 
↑ 200 cm	 → 37 cm / → 72 cm / → 107 cm	 ↗ 37 cm 
 
DESIGN /	 Benny Mosimann 
 
MORE /	 S  41

CUPBOARD 
DEU    Der Schrank funktioniert nach 

dem selben Konstruktionsprinzip wie die 

WOGG LIVA-Sideboards, nur vertikal. 

Der so entstandene Turm lässt sich bis 

zu drei Einheiten erweitern und findet in 

jedem noch so kleinen Raum eine Lücke. 

Sind die Schieber offen wirkt er als Regal, 

sind sie geschlossen, tritt wieder der 

Schrank in Erscheinung.

ORDENTLICH AUFGETÜRMT /
VERTICAL ORDER /
EMPILE ET ORDONNE /

ENG    The cupboard works on the same 

design principle as the WOGG LIVA 

sideboards, only vertically. The resulting 

tower can be expanded by up to three 

units and can find space for itself in  

the tightest of gaps. When the sliding 

shrouds are open it acts as a shelf;  

when they are closed it becomes a cup- 

board again.

FRA     L’armoire fonctionne selon le 

même principe de construction que les 

Sideboards WOGG LIVA, mais ici à la 

verticale. La tour ainsi créée peut être 

étendue jusqu’à trois unités et trouve 

dans chaque pièce, aussi petite qu’elle 

soit, son espace. Lorsque les glissières 

sont ouvertes, elle offre l’effet d’une éta-

gère. Lorsque les glissières sont fermées, 

l’armoire se manifeste à nouveau.
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ENG    One of the peculiar challenges of the WOGG LIVA line 

is the unique rounded shape of the basic design. The aluminium 

profile that guides the sliding door and protects the edge 

must be bent accordingly. A profile bending machine has been 

specially built for this purpose; it solves the tricky, difficult 

task and allows uniform bending of the aluminium profiles. 

The distinctive furniture is assembled by qualified staff with 

patience and precision.

FRA    La ligne WOGG LIVA présente un défi bien particulier : 

la forme arrondie unique en son genre des plans. Le profilé 

en aluminium qui conduit les poussoirs et protège le bord 

doit être plié en conséquence. Pour ce faire, une machine 

spéciale de pliage du profilé a été mise au point, laquelle 

accomplit cette tâche épineuse et difficile, tout en permet- 

tant le pliage égal des profilés en aluminium. Avec de la 

patience et une précision maximale, ces incomparables 

meubles sont ainsi assemblés par de compétents collabo- 

rateurs.

CLEVERNESS
DEU     Eine besondere Herausforderung 
bei der WOGG LIVA-Linie ist die ein-
zigartig gerundete Form des Grund-
risses. Das Aluminiumprofil, das die 
Schieber führt und die Kante schützt, 
muss entsprechend gebogen werden. 
Speziell dafür wurde eine Profil-
Biege-Maschine entwickelt, welche 
diese knifflige und diffizile Aufgabe 
löst und die gleichmässige Biegung 
der Aluminiumprofile ermöglicht. Mit 
Geduld und höchster Präzision 
werden die unverkennbaren Möbel 
von qualifizierten Mitarbeitern zu-
sammengebaut.

33
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FARBE & MATERIAL / 
COLOUR & MATERIAL / 
COULEUR & MATERIAU / 
 
STAPELBOX /  
   pulverbeschichtet weiss oder schwarz 
FILE STORAGE BOX /       
   powder-coated white or black 
BOITE DE CLASSEMENT / 
   acier thermolaqué blanc ou noir 
DESIGN /       Benny Mosimann 
 
EINSCHUBBOX / BÜCHERSTÜTZE / TABLETT /       
   pulverbeschichtet weiss, schwarz, mint, lime oder magenta 
PUSH-IN-BOX / BOOKEND / TRAY /      
   powder-coated white, black, mint, lime or magenta 
BOITE COULISSANTE / SERRE-LIVRE / TABLETTE /     
   acier thermolaqué blanc, noir, mint, lime ou magenta 
DESIGN /       Benny Mosimann

WOGG ARON
DEU      Die Produktlinie WOGG 
ARON fasst alle Wogg-Acces-
soires zusammen. Diese 
lassen sich beliebig bei allen 
Wogg-Möbeln anwenden 
und dienen nicht nur dem 
nützlichen Gebrauch, sondern 
setzen wo immer sie auftau-
chen ganz bestimmte Wogg- 
Akzente. Hier eine Auswahl an 
Accessoires für WOGG LIVA.

ENG    The WOGG ARON product range 

brings together all the Wogg accessories. 

These can be freely used with all Wogg 

furniture, and are not only functional but 

also create those unique Wogg design 

highlights wherever they are used. Find 

here a selection of accessories for 

WOGG LIVA.

FRA    La gamme de produits WOGG 

ARON regroupe tous les accessoires 

Wogg. Ceux-ci peuvent se combiner avec 

tous les meubles Wogg et sont non seule-

ment pratiques, mais ils apportent aussi 

des touches si Wogg, où qu’ils soient 

disposés. Veuillez trouver ici une sélection 

des accessoires pour WOGG LIVA.

SCHLICHT UND RAFFINIERT /
SIMPLE AND STYLISH /
SOBRE ET ELEGANT /

MORE /       aron.wogg.ch
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MASSE IN CM /
DIMENSIONS IN CM /
DIMENSIONS EN CM /

FARBE & MATERIAL /
COLOUR & MATERIAL /
COULEUR & MATERIAU /

S.12 
ELLIPSETOWER/

PRODUKTEDETAILS/
PRODUCT DETAILS/
DETAILS DU PRODUIT/ S.16

CLASSICBOARD/

S.22
OPENBOARD/

ABDECKUNG   Melamin weiss, schwarz oder Birke 
Eschefurnier natur, weiss oder schwarz 
Nussbaumfurnier natur 
Glas weiss oder schwarz / 
COVER   Melamine white, black or birch 
Ash veneered natural, white or black 
Walnut veneered natural 
Glass white or black / 
DESSUS   Mélamine blanche, noire ou bouleau 
Frêne plaqué naturel, blanc ou noir 
Noyer plaqué naturel 
Verre blanc ou noir / 
 
SCHIEBER   weiss oder schwarz / 
SLIDING DOOR   white or black / 
PORTE COULISSANTE   blanc ou noir /

ABDECKUNG   Melamin weiss, schwarz oder Birke 
Eschefurnier weiss oder schwarz 
Glas weiss oder schwarz / 
COVER   Melamine white, black or birch 
Ash veneered white or black 
Glass white or black / 
DESSUS   Mélamine blanche, noire ou bouleau 
Frêne plaqué blanc ou noir 
Verre blanc ou noir / 
 
SCHIEBER   weiss oder schwarz / 
SLIDING DOOR   white or black / 
PORTE COULISSANTE   blanc ou noir /

ABDECKUNG   Melamin weiss oder schwarz 
Eschefurnier weiss oder schwarz 
Glas weiss oder schwarz / 
COVER   Melamine white or black 
Ash veneered white or black 
Glass white or black / 
DESSUS   Mélamine blanche ou noire 
Frêne plaqué blanc ou noir 
Verre blanc ou noir / 
 
SCHIEBER   weiss oder schwarz / 
SLIDING DOOR   white or black / 
PORTE COULISSANTE   blanc ou noir /

MIT SCHWENKLADEN / 
WITH SWING-OUT DRAWER / 
AVEC TIROIR PIVOTANT /

GESCHLOSSEN / 
CLOSED / 
FERME /

OFFEN / 
OPEN / 
OUVERT /
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MASSE IN CM /
DIMENSIONS IN CM /
DIMENSIONS EN CM /

FARBE & MATERIAL /
COLOUR & MATERIAL /
COULEUR & MATERIAU /

S.26 
BIGBOARD/

PRODUKTEDETAILS/
PRODUCT DETAILS/
DETAILS DU PRODUIT/ S.30

LONGBOARD/

S.31
CUPBOARD/

ABDECKUNG   Melamin weiss oder schwarz / 
Eschefurnier weiss oder schwarz / 
Glas weiss oder schwarz / 
COVER   Melamine white or black / 
Ash veneered white or black / 
Glass white or black / 
DESSUS   Mélamine blanche ou noire / 
Frêne plaqué blanc ou noir / 
Verre blanc ou noir / 
 
SCHIEBER   weiss oder schwarz / 
SLIDING DOOR   white or black / 
PORTE COULISSANTE  blanc ou noir /

ABDECKUNG   Melamin weiss oder schwarz / 
Eschefurnier weiss oder schwarz / 
Glas weiss oder schwarz / 
COVER   Melamine white or black 
Ash veneered white or black 
Glass white or black / 
DESSUS   Mélamine blanche ou noire / 
Frêne plaqué blanc ou noir / 
Verre blanc ou noir / 
 
SCHIEBER   weiss oder schwarz / 
SLIDING DOOR   white or black / 
PORTE COULISSANTE   blanc ou noir /

KORPUS/ TABLARE   Melamin weiss oder Birke / 
CORPUS/SHELVES   Melamine white or birch / 
CORPS/RAYONS   Mélamine blanche ou bouleau / 
 
SCHIEBER   weiss / 
SLIDING DOOR   white / 
PORTE COULISSANTE   blanc /
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AESTHETICS FOR LIVING  
AND HOME OFFICE
DEU     Die moderne Zeit, in der Wohnen und 
Arbeiten immer mehr verschmelzen, verlangt 
nach neuen Ausdrucksformen, nach Möbel-
stücken, die sowohl für das eine wie auch für 
das andere im Sinne von grösster Identifika-
tion stehen. Wogg entwickelt und produziert 
ästhetisch hochwertige Produkte, welche sich 
diesen beiden Welten Living und Home Office 
mit ästhetisch hohen Ansprüchen verschreiben.

ENG    The modern age, in which working 

and living are merging ever more, re-

quires new forms of expression, requires 

furniture that manages to combine 

and fully represent both these areas of 

people‘s lives. Wogg develops and pro-

duces aesthetically pleasing products 

which dedicate themselves with high 

aesthetic standards to these two worlds 

of Living and Home Office.

FRA    L’ère moderne, où habitat et tra-

vail se confondent de plus en plus, aspire 

à davantage de formes d’expression, à 

du mobilier qui symbolise aussi bien l’un 

que l’autre au sens d’une identification 

maximale. Wogg développe et produit 

des articles de qualité et d’un grand 

esthétisme, qui se vouent à ces deux uni-

vers que sont le Living et le Home Office 

en répondant à des exigences hautement 

esthétiques.




